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INTRODUCCION
Su aparato telefónico modelo ET-506 de lujo e
inalámbrico incluye todos los avances logra-
dos en la tecnología de los teléfonos inalám-
bricos. Le ofrece la movibilidad de un teléfono
inalámbrico así como la comodidad de usarlo
sin necesidad de utilizar las manos a través
de una bocina-micrófono.

Sus características incluyen:

Circuito avanzado Super CCT—provée
una claridad comparable con los aparatos
telefónicos con cable, reduce el ruido de
fondo e incrementa la distancia de operación.

Selector con 10 canales—le permíte
seleccionar el canal con el mejor alcance y la
menor interferencia.

Clave automática de protección al
acceso—automaticamente establece una
nueva clave cada vez que usted devuélve el
auricular a la base para prevenir el que otros
usuarios de los aparatos telefónicos inalám-
bricos usen su línea.

COM-LOK—esto le asegura que otros usu-
arios con teléfonos inalámbricos no puedan
utilizar su línea cuando usted coloque el
auricular en su base.

Sistema de localización bilateral—le
permíte enviar una señal de localización
desde la base hacia el auricular o viceversa
para transferir llamadas o localizar el auricu-
lar.

Intercomunicador—le permíte el uso del
auricular y la base para comunicarse con
alguna otra persona en su hogar u oficina.

Memoria para doce números
telefónicos—le permíte marcar acelerada-
mente números telefónicos importantes.

Botón Privacy—previene que la persona en
el otro lado de línea escuche la conversación
entre usted y otra persona en la misma habi-
tación.

Botón Redial—le permíte volver a marcar el
último número telefónico marcado, bastando
oprimir un solo botón.

Botón Flash—envía una señal electrónica
para ser usada en aquellos servicios telefóni-
cos especializados, como lo es la “llamada en
espera.”

Controles de nivel de volumen—le per-
míte ajustar individualmente el nivel del volu-
men que escucha a través del auricular o de
la bocina-micrófono.

Controles de volumen de timbrado y
tonos—le permíte ajustar el nivel del volu-
men del timbrado del auricular o de la bocina-
micrófono, así como para suspender los tonos
de localización.

Vida útil de la batería, prolongada—
incrementa la cantidad de tiempo que usted
podrá dejar el auricular alejado de su base
cuando el aparato telefónico no está en uso.

Marcación a base de tonos o impulsos
eléctricos (disco)—le permíte el uso del
aparato telefónico en cualquiera de los dos
sistemas.

.
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Compatibilidad con los aparatos para
sordera—le permíte utilizar el aparato tele-
fónico con aquellos aparatos para sordera que
ofrezcan un selector T (telefónico).

Aviso Importante:

Los aparatos telefónicos inalámbricos como
este, requieren de la corriente eléctrica para
operar. Cuando la corriente eléctrica está
interrumpída, usted no podrá efectuar
llamadas telefónicas, ni recibirlas a través de
este aparato. Por esta razón, este aparato
telefónico no deberá ser el único conectado a
la línea telefónica. Para su propia seguridad,
usted deberá contar con un aparato telefónico
que sea energizado a través de la línea tele-
fónica (no inalámbrico) para que en caso de
una interrupción en la energía eléctrica, usted
pueda seguir efectuando y recibiendo
llamadas telefónicas.

Para sus archivos importantes, le sugerímos
anotar el número de serie del aparato tele-
fónico en el espacio abajo mencionado. El
número de serie del aparato se localiza en la
parte inferior de la base.

No. de Serie:_______________

ADVERTENCIA: PARA PREVENIR EL RIESGO
DE PROVOCAR UN INCENDIO O RECIBIR
UNA DESCARGA ELECTRICA, NO EXPONGA
ESTE APARATO A LA LLUVIA O HUMEDAD
EXCESIVA.

CUIDADO
RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO LO ABRA

PRECAUCION: PARA REDUCIR EL RIESGO
DE RECIBIR UNA DESCARGA ELECTRICA,
NO EXTRAIGA LA CUBIERTA (O PARTE POS-
TERIOR). NO EXISTEN COMPONENTES QUE
REQUIERAN MANTENIMIENTO NI SERVICIO
POR PARTE DEL USUARIO. REFIERASE A
PERSONAL Y SERVICIO CALIFICADO.

Este símbolo es con la intención de
alertar al usuario de la presencia de
voltaje sin aislamiento y peligroso en
el interior del aparato, que pudiera
ser de suficiente magnitud para con-
stituír el riesgo de recibir una des-
carga eléctrica.

Este símbolo es con la intención de
alertar al usuario de la presencia de
instrucciones muy importantes para
la operación y mantenimiento del
aparato, mismas que se han incluído
en la literatura que lo acompaña.
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LEA ESTO ANTES DE HACER LA
INSTALACION

Este aparato ha sido diseñado para poder ser
conectado en la mayoría de las línea telefóni-
cas. Sin embargo, cada uno de los disposi-
tivos que hayan sido conectados en la línea
telefónica, consumen energía proveniente de
dicha línea. A este consumo se le identifica
como REN o el número de equivalencia de
timbrado. El número REN está indicado en la
parte inferior de su aparato telefónico.

Si usted está usando más de un aparato
telefónico o cualquier otro dispositivo conec-
tado en la línea, sume el número total de
REN´s. Si el número total excede a 5, sus
teléfonos pudieran dejar de emitir el timbrado.
En las áreas rurales un número de total de 3
REN´s pudiera deshabilitar la operación del
timbrado. Si el timbrado se ha deshabilitado,
desconecte uno de los dispositivos de la línea
telefónica.
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INSTALACION
SELECCION DE UNA UBICACION

Usted podrá colocar el aparato telefónico
sobre un escritorio o una mesa, o instalarlo
sobre la pared. Seleccione una ubicación que
ofrezca:

• un enchufe para la corriente eléctrica

• un enchufe para la línea telefónica

• fuera del alcance de las actividades
diarias

• alejado de todo maquinaria eléctrica,
equipos electrodomésticos, paredes
metálicas o archiveros de metal.

• alejado de los intercomunicadores
inalámbricos, alarmas y monitores para
habitaciones.

La ubicación de la base afecta el alcance del
auricular. Si usted tiene la opción de varias
ubicaciones, inténte cada una de ellas y se-
leccione la que mejor ofrezca las característi-
cas necesarias.

Su aparato telefónico se conecta directamente
en la línea telefónica modular. Si el cableado
existente de la línea telefónica no ofrece un
enchufe tipo modular, usted podrá actualizarlo
o solicitarle a la compañía que presta los
servicios telefónicos que lo haga.

• Su distribuidor de la localidad ofrece a la
venta los enchufes y adaptadores necesa-
rios para la conversión de los métodos
anticuados al cableado tipo modular.

• La compañía que presta el servicio tele-
fónico le podrá hacer un cargo por la in-
stalación de los enchufes necesarios.

• El número de serie USOC del enchufe
modular a ser instalado es la RJ11C.

CONEXION SOBRE UN
ESCRITORIO

Para usar su aparato telefónico sobre un es-
critorio, una mesa o sobre una repisa, conecte
el cable telefónico que se ha provísto en un
enchufe modular telefónico. Extienda total-
mente la antena de la base y colóquela en
una posición vertical.
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INSTALACION SOBRE LA PARED

Siga estos pasos para instalar la base del
aparato telefónico directamente sobre la pared
o sobre una placa para pared.

Nota: Para instalar la base directamente so-
bre la pared, use dos tornillos (no provístos)
con las cabezas de la medida necesaria para
poder ser insertadas en las perforaciones de
la parte posterior del soporte para la colo-
cación sobre la pared. Haga dos perforacio-
nes una sobre otra, separadas por una distan-
cia de 10 cms. cada una. Coloque los tornillos
en la pared, permitiendo que las cabezas
sobresalgan aproximadamente 3 mm. del
nivel de la pared.

1. Extraiga el auricular de la base e instale el
soporte para la pared en la parte inferior
de la base del aparato telefónico.

Nota: Inserte las muescas de la parte supe-
rior, primero.

2. Guíe el cable modular alrededor del so-
porte para la pared.
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3. Para instalar el aparato telefónico sobre
una placa para pared, guíe el cable a
través del canal de alivio de tensiones y
deje una porción corta de cable que se
extienda por el centro del soporte.

Para instalar el aparato telefónico directa-
mente sobre la pared, guíe el cable a través
del canal de alivio de tensiones y permíta que
el cable se extienda por la parte inferior del
soporte para conectarse al enchufe modular.

4. Coloque las ranuras del soporte sobre las
cabezas de los tornillos o los pernos de la
placa para pared, ejerza presión sobre la
base del aparato y deslícela hacia abajo
para fijarla en su lugar.

5. Deslíce hacia afuera el soporte del auric-
ula en la base, gíre 180º  el soporte y
vuélvalo a colocar en su lugar original.
Cuélgue el auricular de este soporte.

6. Extienda completamente la antena de la
base y colóquela en una posición vertical.
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CONEXION DE
LA ENERGIA ELECTRICA

Inserte el conector tipo barril del convertidor
de corriente alterna, que se ha provísto, en el
enchufe DC 12V ubicado en la parte posterior
de la base. Guíe el cable a través de la ranura
de alivio de tensiones ubicada en la parte
superior de la base. Conecte el convertidor de
corriente en un enchufe de corriente eléctrica
estándard.

El indicador CHARGE se ilumina.

CONEXION Y CARGADO DE LA
BATERIA

El aparato ET-506 ha sido provísto con la
batería en el auricular previamente instalada.
Simplemente siga estos pasos para conectar
la batería, y proceda a su carga de acuerdo
como se describe en la sección “Cargado de
la batería.”

1. Ejerza presión y deslíce hacia atrás la
cubierta del compartimento para la
batería.

2. Inserte el conector de la batería en el
enchufe del interior del compartimento.

Cuidado: El conector solamente podrá ser
conectado de una manera. Insértelo con la
muesca hacia arriba.



10

3. Reinstale la cubierta y devuélva el
auricular hacia la base.

La batería que se ha provísto desde la fábrica
deberá tener una duración de varios años.
Cuando la batería pierde su capacidad de
carga, usted podrá adquirir una nueva batería
en las tiendas Radio Shack de la localidad.

Cargado de la batería

Usted deberá cargar la batería durante un
mínimo de 24 horas antes de poder utilizar el
aparato telefónico por primera vez. Vuelva a
cargar la batería cuando el indicador LOW
BATT en el auricular se ilumine.

Nota: Si el indicador LOW BATT no se ilu-
mina, y el aparato telefónico no funciona,
vuelva a cargar la batería.

Para cargar la batería, coloque el auricular
sobre su base. El indicador CHARGE se ilu-
mina.

Notas:

• Si el indicador CHARGE no se ilumina al
colocar el auricular sobre su base,
asegúrese que la batería y el convertidor
de corriente estén correctamente conec-
tados. De la misma manera, verifíque que
los contactos de carga en la base y en el
auricular, estén limpios. Si los contactos
están sucios o manchados, límpielos
con un borrador para lápiz.
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• Cuando por primera vez usted usa el
aparato telefónico o después de haber re-
cargado la batería, el aparato pudiera de-
jar de funcionar y usted pudiera escuchar
un tono de error. Si esto le llegara a
suceder, devuélva el auricular a su base
durante 5 segundos.

• Aproximadamente una vez al mes, des-
cargue totalmente la batería dejando el
auricular fuera de su base hasta que el in-
dicador LOW BATT se ilumine. De otra
manera la batería pierde su capacidad de
retención de la carga total.

AJUSTE DEL MODULO DE
MARCACION

Coloque el selector MODE localizado en el
lado derecho de la base del aparato según el
tipo de servicio que haya contratado. Si usted
no está seguro del tipo de servicio contratado,
haga esta simple prueba.

1. Coloque el selector MODE en la posición
TONE.

2. Levante el auricular y espere el tono de
marcar.

3. Oprima cualquier número con excepción
del 0.

Si el tono de marcar se interrumpe, usted
ha contratado el servicio de marcación a
base de tonos. Deje el selector MODE
colocado en la posición TONE.

Si el tono de marcar no es interrumpido, el
servicio contratado es de marcación a
base de impulsos eléctricos (disco). Colo-
que el selector MODE en la posición
PULSE.

AJUSTE DEL VOLUMEN DEL
AURICULAR

Ajuste el control VOLUME del auricular en el
nivel que usted desée escuchar a través del
auricular.

AJUSTE DEL VOLUMEN DE LA
BOCINA-MICROFONO

Ajuste el control VOLUME para establecer el
nivel de volumen que usted desée escuchar a
través de la bocina-micrófono.
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AJUSTE DEL VOLUMEN DEL
TIMBRADO/TONOS

Coloque el selector RINGER en la posición
HIGH o LOW para establecer el nivel del
volumen de timbrado de la bocina-micrófono y
los tonos de localización. O, colóquelo en la
posición OFF para deshabilitar los tonos de
timbrado y localización.

Nota: Aún cuando usted coloque el selector
RINGER en la posición OFF, usted podrá
efectuar llamadas. Si usted escucha el tim-
brado de otros aparatos conectados en la
misma línea, usted podra contestar las
llamadas.
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OPERACION
USO DEL AURICULAR

Para efectuar o contestar una llamada usando
el auricular del aparato, levántelo de su base.
Si el auricular está alejado de su base, oprima
el botón TALK/HANG UP para iluminar el
indicador.

Para desconectar una llamada usando el
auricular, coloque el auricular en su base. U,
oprima el botón TALK/HANG UP del auricular
para apagar el indicador.

Notas:

• El indicador SPEAKERPHONE en la
base, destella cuando la bocina-micrófono
está en uso.

• Cuando usted oprima un botón, un tono
será emitído como indicación que el
auricular ha aceptado el comando, O se
emitirán tres tonos de error para indicar
que usted ha oprimído un botón errónea-
mente, está fuera del alcance de la
transmisión o exíste mucha interferencia
entre el auricular y la base.

Reducción de la interferencia

Para reducir la interferencia mientras utiliza el
auricular, oprima el botón CH para cambiar de
canal. Esta acción interrumpe la llamada du-
rante 3 segundos, pero no la desconecta. El
auricular emíte dos tonos y su llamada se
reanuda.

Notas:

• Usted no podrá cambiar canales mientras
utilice la bocina-micrófono. Si lo intenta, el
auricular emíte tres tonos de error.

• Si la interferencia es severa, el auricular
emíte tres tonos para indicar que no es
posible la comunicación con la base. An-
tes de oprimir cualquier botón, acérquese
hacia la base.

• Si la batería se ha debilitado o la interfer-
encia es severa, el auricular pudiera per-
der la comunicación con la base al oprimir
el botón CH y la llamada pudiera
desconectarse. Esto no sucede con
mucha frecuencia, pero si así fuera,
devuélva el auricular a la base durante 5
segundos antes de intentar efectuar otra
llamada.
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USO DE LA BOCINA-MICROFONO

Para contestar una llamada usando la bocina-
micrófono, oprima el botón SPEAKERPHONE
en la base para que su indicador se ilumine.

Para desconectar una llamada usando la
bocina-micrófono, oprima el botón SPEAK-
ERPHONE en la base para que su indicador
se apague.

Notas:

• El indicador TALK/HANG UP en el
auricular destella cuando la bocina-
micrófono está en uso.

• Solamente una persona en uno de los
extremos de la línea podrá ser escuchada
a través de la bocina-micrófono. La per-
sona que esté hablando deberá detener la
conversación antes de que la persona en
el otro extremo de la línea pueda ser es-
cuchada.

• Si el nivel de ruido en los alrededores de
la base es demasiado elevado, la bocina-
micrófono pudiera no permitir el cambio
para escuchar a la otra persona en el otro
extremo de la línea. Oprima el botón PRI-
VACY en la base, para deshabilitar el mi-
crófono de la base y escuchar la conver-
sación de la otra persona. El indicador
PRIVACY se ilumina. Cuando usted
desée hablar nuevamente, oprima PRI-
VACY para que el indicador se apague.
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CAMBIO ENTRE LA BOCINA-
MICROFONO Y EL AURICULAR

Nota: Si el auricular y la bocina-micrófono
están en la misma habitación cuando ambas
están conectadas en una llamada, usted pu-
diera escuchar un tono sonoro muy alto. Si
esto llegara a sucederle, reduzca el nivel del
volumen de la bocina-micrófono o aleje el
auricular de la base.

Cambio de la bocina-micrófono
hacia el auricular

Si el auricular está en su base, levante el
auricular para cambiar de la bocina-micrófono
hacia el auricular. El indicador TALK/HANG
UP del auricular se ilumina y el indicador
SPEAKERPHONE en la base del aparato
telefónico destella.

Si el auricular está alejado de la base y usted
está usando la bocina-micrófono, oprima el
botón TALK/HANG UP en el auricular para
que se ilumine su indicador. La bocina-
micrófono permanece conectada en la
llamada. Para desconectar la bocina-
micrófono, oprima el botón SPEAKERPHONE
en la base para su indicador destelle.

Cambio del auricular hacia la
bocina-micrófono

Para cambiar del auricular hacia la bocina-
micrófono cuando está en uso el auricular,
oprima el botón SPEAKERPHONE en la base
para que su indicador se ilumine. El auricular
permanece conectado con la llamada. Para
desconectar el auricular, oprima el botón
TALK/HANG UP en el auricular para que su
indicador destelle.
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CARACTERISTICAS ESPECIALES
LOCALIZACION

Cuando usted oprime el botón PAGE en el
auricular o el botón PAGE/FIND en la base, la
otra unidad emíte un tono de localización. Use
esta característica para localizar a una per-
sona o para auxiliarle en la localización del
auricular cuando este esté alejado de su
base.

Notas:

• Durante una llamada, el volumen del tono
de localización es débil.

• Para enviar una señal de localización a la
base, usando el auricular, el selector
RINGER deberá estar en la posición
HIGH o LOW.

USO DEL INTERCOMUNICADOR

Para comunicarse usando la bocina-micrófono
y el auricular, oprima el botón INTERCOM en
cualquiera de las unidades. La otra unidad
emíte un tono de localización, los indicadores
INTERCOM de ambas unidades se iluminan y
usted podrá dar inicio a su conversación. Para
dar término a la comunicación a través del
intercomunicador integrado, oprima el botón
INTERCOM en cualquiera de las unidades.
Los indicadores INTERCOM de ambas unida-
des se apaga.

Notas:

• Usted no podrá efectuar una llamada a
través del intercomunicador si la base o el
auricular están en uso. Si lo intenta, la
base o el auricular emitirá tres tonos de
error.

• Si la base y el auricular están muy cerca
uno del otro, usted pudiera escuchar un
tono de muy alto nivel. Si esto llegara a
sucederle, reduzca el nivel de volumen de
la bocina-micrófono o aleje el auricular de
la base.
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Usted también estará en posibilidades de
efectuar una llamada por el intercomunicador
durante una conversación telefónica siguiendo
estos pasos:

1. Oprima el botón INTERCOM. Esta acción
coloca la conversación telefónica en es-
pera.

2. Inicie la conversación a través del inter-
comunicador.

3. Oprima el botón TALK/HANG UP o
SPEAKERPHONE para dar término a la
conversación a través del intercomunica-
dor y reanudar la conversación telefónica.

Transferencia de una llamada

Siga estos pasos para usar el intercomunica-
dor para transferir una llamada desde el
auricular a la base o viceversa.

1. Oprima el botón INTERCOM. Esta acción
coloca la llamada en espera.

2. Hágale saber a la otra persona en la otra
unidad que usted le transferirá una
llamada.

3. Oprima INTERCOM nuevamente para dar
término a la conversación a través del in-
tercomunicador y transferir la llamada a la
otra unidad.

USO DE REDIAL

Siga estos pasos para volver a marcar el
último número marcado.

1. Levante el auricular, oprima TALK/HANG
UP en el auricular, u oprima SPEAKER-
PHONE en la base. Espere el tono de
marcar.

2. Oprima el botón REDIAL. El aparato
telefónico marca aceleradamente el último
número que haya sido marcado.

Notas:

• El aparato telefónico cuenta con una
memoria de remarcado, que es actuali-
zada cada vez que usted marca un
número telefónico en la base o en el
auricular. Usted podrá volver a marcar el
número usando cualquiera de las dos uni-
dades.

• La memoria de remarcado tiene una ca-
pacidad de 16 dígitos, por lo tanto, usted
podrá volver a marcar los números de
larga distancia, así como los números lo-
cales.

• La memoria de remarcado también tiene
la capacidad para aceptar los registros de
pausas (vea “Registro de una pausa”),
que es considerada como un dígito en la
memoria de remarcado.

• La memoria de remarcado no tiene la
capacidad para aceptar un registro del
botón FLASH o cualquier dígito que sea
oprimído después de oprimir el botón
FLASH. (vea “Uso de FLASH”).
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USO DE PRIVACY

Use la característica que le ofrece privacía,
cuando usted no desea que la persona en el
otro extremo de la línea escuche su conver-
sación con otra persona en la misma habi-
tación que usted. Usted podrá aún escuchar a
la otra persona en el otro extremo de la línea
telefónica.

Mientras usa el auricular, oprima y mantenga
oprimido el botón PRIVACY/PAUSE en el
auricular. Esta acción deshabilita el micrófono
del auricular. Suélte el botón PRI-
VACY/PAUSE para reanudar la conversación
telefónica.

Mientras usa la bocina-micrófono, oprima el
botón PRIVACY para que se ilumine su indi-
cador. Esta acción deshabilita el micrófono de
la base. Para reanudar su conversación tele-
fónica, oprima el botón PRIVACY para que su
indicador se apague.

USO DE FLASH

Use el botón FLASH para generar una señal
equivalente al oprimir el botón para
desconectar la llamada, cuando se usen los
servicios especializados, como es el caso de
la “llamada en espera.”

Por ejemplo, si usted cuenta con el servicio de
“llamada en espera”, oprima el botón FLASH
para tomar la llamada entrante sin desconec-
tar la llamada en curso. Oprima el botón
FLASH nuevamente para reanudar la llamada
original.

Notas:

• La memoria de remarcado no acumula un
registro del botón FLASH o de los dígitos
que hayan sido registrados después de
oprimir el botón FLASH.

• Si usted no cuenta con ningún tipo de
servicio telefónico especializado, oprimir
el botón FLASH pudiera desconectar la
llamada en curso.
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USO DE LA MARCACION A BASE
DE TONOS EN UNA LINEA A BASE
DE IMPULSOS

Algunos servicios especializados, como lo son
los bancarios computarizados, requieren de
señales a base de tonos. Si usted cuenta con
el servicio de marcación a base de impulsos
eléctricos, usted podrá utilizar este tipo de
servicios siguiendo estos pasos.

1. Asegúrese que el selector MODE esté en
la posición PULSE.

2. Marque el número de acceso para el
servicio especializado.

3. Cuando el servicio especializado conteste
la llamada, oprima el botón TONE. El
aparato telefónico envia cualquier número
adicional a base de señales a tonos.

4. Cuando usted haya terminado con su
llamada, coloque el auricular sobre su
base, oprima el botón TALK/HANG UP, u
oprima el botón SPEAKERPHONE para
desconectar la llamada. El aparato tele-
fónico automáticamente se restablece en
el módulo de marcado a base de impul-
sos.

Nota: Le sugerimos que no use la car-
acterística de remarcado para aquella
secuencia de números que requieran de una
señal proveniente del registro de TONE. La
pausa de 2 segundos entre el cambio de
módulos pudiera no ser lo suficientemente
prolongada para permitirle al servicio espe-
cializado que
responda.



20

MARCACION MEMORIZADA

Usted podrá acumular en la memoria hasta 12
números telefónicos y marcar el número al
registrar dos dígitos que identifíquen la clave
de la ubicación en la memoria.

Acumulación de un número en la
memoria

Use la base o el auricular para acumular los
números telefónicos deseados en la memoria.
Cada número que usted acumule podrá con-
tener hasta 16 dígitos.

1. Oprima el botón STORE en la base o en
el auricular. La base o el auricular emíten
un tono dos veces.

2. Registre el número telefónico que desée
acumular usando el teclado numérico en
la base.

3. Oprima el botón MEMORY y registre dos
dígitos que usted desée para identificar la
ubicación en la memoria. La base o el
auricular emíten un tono dos veces.

Nota: Si usted recibe una llamada mien-
tras está acumulando los números en la
memoria, oprima el botón TALK/HANG
UP o SPEAKERPHONE para contestar la
llamada. Después de la llamada, inicie
con el paso 1 para acumular el número.

Para eliminar un número de la memoria,
repíta estos pasos, pero no regístre un
número como se explica en el paso 2.

Para cada uno de los números que hayan sido
acumulados, escriba el nombre de la persona
o de la compañía en el número que le corre-
sponda en el directorio que se incluye en la
base y en el auricular. Use un lápiz para ano-
tarlos para que en caso de algún cambio
posterior, estos puedan ser facilmente borra-
dos.
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REGISTRO DE UNA PAUSA

En algunos sistemas telefónicos será necesa-
rio marcar un número de acceso (9 por ejem-
plo) y esperar un segundo tono para marcar,
antes de poder accesar un número telefónico
en el exterior.

Para intercalar una pausa con una duración
de 2 segundos en el punto apropiado cuando
esté usted acumulando un número telefónico
en la memoria, oprima el botón PAUSE. Para
intercalar una pausa más prolongada, oprima
el botón PAUSE repetídamente para prolon-
gar más la pausa necesaria.

Marcación de un número
telefónico memorizado

Siga estos pasos para marcar un número que
haya sido memorizado. Usted podrá utilizar el
auricular o la base para marcar el número
acumulado en la memoria.

1. Levante el auricular de la base, oprima
TALK/HANG UP, u oprima el botón
SPEAKERPHONE.

2. Cuando escuche el tono de marcar,
oprima el botón MEMORY y marque los
números que identifiquen la ubicación en
la memoria para marcar el número memo-
rizado.

El aparato telefónico marca el número memo-
rizado.

Importante: Si usted ha acumulado el
número de un servicio de emergencia (la
policia, los bomberos o las ambulancias) y
desea probar el número acumulado en la
memoria, permanezca en la línea y explíque
la razón de su llamada. Efectúe este tipo de
prueba durante la noche o durante las
primeras horas de la mañana para evitar los
períodos de mucha demanda.

Marcación en cadena de los
números para los servicios
especializados

Cuando usted acumule en la memoria un
número telefónico para el acceso a los servi-
cios especializados (larga distancia o servi-
cios bancarios computarizados), le sugerimos
almacenar el número de acceso al servicio
especializado en una ubicación en la memoria
y almacenar la información adicional en otra
ubicación en la memoria.

Para marcar una secuencia de números
memorizados, oprima MEMORY y los dígitos
que identifíquen la ubicación en la memoria
del número de acceso al servicio especiali-
zado. Cuando el servicio especializado con-
teste la llamada, oprima MEMORY y la clave
que identifique la secuencia de números ne-
cesarios para obtener la información deseada.

Notas:

• Si usted cuenta con servicio de marcación
a base de impulsos, asegúrese acumular
un registro TONE al final del número de
acceso al servicio especializado.

• Para prevenir el acceso sin autorización al
servicio especializado, le sugerimos no
incluír en la ubicación de la memoria su
número de identificación personal.
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LOCALIZACION DE AVERIAS

Tenemos la confianza que usted no se enfrentará con ningún tipo de problema al usar su aparato
telefónico, pero si así fuera, la siguientes sugerencias pudieran ayudarle. Si aún sigue enfrentándose
con algunos problemas, verifíque la condición de operación de otros aparatos conectados en la misma
línea y verifíque su funcionamiento. Si funcionan adecuadamente, el problema pudiera estar en este
aparato.

Problema Solución

Volumen debilitado o sonidos fuera
de lo común.

Alguna persona levantó otro aparato telefónico conectado
en la misma línea. Cuélgue el otro aparato telefónico.

Ruido por interferencia muy severo. • Oprima el botón CH para cambiar el canal.
• Mantenga el auricular alejado de las computadoras,

juguetes a control remoto, micrófonos inalámbricos,
sistemas de alarmas, intercomunicadores, monitores de
habitaciónes, lámparas fluorescentes y equipos electro-
domésticos.

• Cambie de ubicación o apague la fuente que está pro-
vocando la interferencia.

El aparato telefónico no puede ser
operado dentro de la distancia per-
misible de la base, porque la señal
se debilita o se hace ruidosa (el
alcance del auricular ha disminuído).

• Extienda totalmente la antena de la base y colóquela en
una posición vertical.

Devuélva el auricular a su base y recarguela batería.

Asegúrese que ninguna de las antenas esté haciendo con-
tacto con una parte metálica.

El aparato telefónico no funciona o
funciona erráticamente.

Asegúrese que la línea telefónica y el convertidor de corri-
ente estén conectados apropiadamente.
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Problema Solución

El auricular deja de funcionar o fun-
ciona inapropiadamente durante una
llamada.

• Acérque el auricular a la base.
• Asegúrese que la batería del auricular esté cargada. (Si

la energía de la batería está demasiado debilitada, no
tendrá la suficiente energía para iluminar el indicador
LOW BATT.)

• Extienda totalmente la antena de la base y colóquela en
una posición vertical.

• Con el auricular encendido, devuélvalo hacia su base
durante 5 segundos. Esto restablece la clave de protec-
ción automática de acceso.

El auricular dejó de funcionar. El circuito de protección de descarga de electricidad
estática ha sido la causa. Esta característica deshabilita el
auricular si el circuito recibió una descarga eléctrica.
Extraiga la batería del auricular durante 15 segundos y
devuélva el auricular a la base. Espere 5 segundos e in-
téntelo nuevamente.

La llamada es demasiado ruidosa. Cambie los canales o desconecte la llamada y vuelva a
marcar el número. Si aún así tiene problemas, desconecte
la línea telefónica. Si otros teléfonos conectados en la línea
telefónica funcionan apropiadamente, la falla está en el
aparato telefónico o su instalación. Si no puede resolver el
problema, lleve su aparato telefónico a su distribuidor de la
localidad para obtener ayuda.
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REEMPLAZO DE LA BATERIA
Si usted siguió al pié de la letra las instruccio-
nes mencionadas en la sección “Cargado de
la batería”, la batería deberá tener una vida
útil durante varios años. Reemplace la batería
con una batería de níquel-cadmio si la que
está en uso no retiene su carga durante un
período aproximado de 2 horas, después de
haber sido recargada durante la noche. Usted
podrá acudir a su distribuidor para adquirir
una batería nueva.

Siga estos pasos para reemplazar la batería.

1. Mientras ejerce presión sobre la cubierta
del compartimento para la batería, en el
auricular, deslícela hacia abajo y extrai-
gala.

2. Jale hacia arriba el pestillo metálico que
sostiene la batería. Si se le dificulta
jalarlo, use la orilla de la cubierta del
compartimento para la batería o cualquier
otro objeto no-metálico para levantarlo lo
suficiente para poder jalarlo.

3. Desconecte cuidadosamente el conector
de la batería del auricular, extraiga la
batería del compartimento.

4. Inserte una batería nueva en el comparti-
mento para la batería y conecte el conec-
tor de la batería en el enchufe del auricu-
lar.

5. Levante el pestillo metálico y colóquelo
sobre la batería, fíjelo debajo del labio de
material plástico en la parte superior de la
batería.

6. Reinstale la cubierta del compartimento
para la batería.

Importante: Cuando reemplace la batería,
usted deberá cargarla durante aproximada-
mente 24 horas antes de poder utilizar el
aparato telefónico.

Precauciones:

• Use solamente una batería del tipo y
tamaño sugerído.

• No deseche la batería en el fuego ya que
esta pudiera explotar.

• No abra ni mutile la batería.

• Tenga cuidado el no permitir que la
batería haya corto circuito con otros mate-
riales conductores de electricidad, como
lo son los anillos, los brazaletes y las
llaves. El conductor o la batería pudieran
sobrecalentarse y quemarse.

 
 Nota: Si se enfrenta con algún problema para

instalar la batería, acúda a una tienda Ra-
dio Shack para obtener ayuda.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Su aparato telefónico inalámbrico DuoFone ET-506 es un ejemplo de diseño y fabricación
inigualables. Las siguientes sugerencias le ayudarán al cuidado del aparato para que usted
lo pueda disfrutar durante años.

Mantenga el aparato seco. Si se llegara a mojar, séquelo inmediata-
mente. Los líquidos pudieran contener minerales que corróen los cir-
cuitos electrónicos.

Use y mantenga el aparato bajo condiciones normales de temperatura.
Las temperaturas extremosas pudieran acortar la vida de sus disposi-
tivos electrónicos, dañar la batería y deformar o derretir sus compo-
nentes de material plástico.

Manipule el aparato con mucho cuidado. Dejarlo caér o golpearlo pu-
diera dañar sus circuitos electrónicos internos y ser la causa de un mal
funcionamiento.

Mantenga el aparato alejado del polvo y las grasas. Estos elementos
pudieran causar el desgaste prematuro de sus componentes.

Limpie ocasionalmente el aparato con un trapo húmedo. Evíte el uso
de productos químicos abrasivos, solventes para limpieza o detergen-
tes concentrados para limpiarlo.

Modificar o alterar los componentes internos del aparato telefónico
pudieran ser la causa de un mal funcionamiento e invalidar su garan-

tía. Si su aparato telefónico no está funcionando adecuadamente, acúda a su distribuidor
de la localidad para obtener ayuda.
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NOTAS
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